
Shir HaShirim

` wxt
Æi¦p¥̧wẌ¦i a :d «nl§W¦l x¬¤W£̀ mi ¦xi ¦X©d xi¬¦W `
Æ©gi̧ ¥x§l b :o¦i«̈I¦n Li ¤cC mi¬¦aFhÎi«¦M Edi½¦R zFẃi ¦W§P¦n
zF¬nl̈£r o¥MÎl©r L®¤n§W w ©́xEY o¤n¤W mi½¦aFh Lí¤pn̈§W
K¤l¹¤O©d i¦p©̧̀i¦a¡d dv̈E ®xP̈ Lí ¤x£g«©̀ i¦p¥k§Wn̈ c :LE «a¥d£̀
o¦i½©I¦n ÆLi̧ ¤cc  dẍi³¦M§f©p K½̈A Ædg̈§n§U¦p§e dl̈i³¦bp̈ eiÀ̈xc̈£g
d½̈e`p̈«§e Æi¦p£̀ d³̈xFg§W d        :LE «a¥d£̀ mi ¦xẄi¥n
:d «nl§W zFri ¦xi¦M x½̈c¥w í¥l¢d῭ §M m®̈lẄE «x§i zFp§A
i¦p§z©ẗf¡X¤W  z ¤x½g §x©g§W í¦p£̀«¤W  Æi¦pȨ` §x¦YÎl©̀ e
d´̈x¥hp Æi¦p ª̧nÜ iÀ¦aÎEx£g«¦p í¦O¦̀  ī¥p§A W¤n®̈X©d
dc̈í¦B©d f  :i ¦Y §x«̈hp̈ `¬l i¦N¤W i¬¦n §x©M mi½¦nẍ§M©dÎz¤̀
uí¦A §x©Y  dk̈i¥̀ d½¤r §x¦z d́k̈i¥̀  i ½¦W§t©p Ædä£d«̈̀ ³¤W iÀ¦N
i¬¥x §c¤r  l ©r d½̈i§hŕ§M Æd¤i§d«¤̀ d³̈nN̈©W m¦i®̈x¢dS̈«©A
mi®¦WP̈©A  dẗ̈I©d K½̈l Æi¦r §c¥z `³lÎm¦̀  g :Li «¤x¥a£g
l ©r  K¦i ½©zI ¦c§BÎz¤̀  Æi¦r §xE o`ÀS©d í¥a§w¦r§A Kº̈lÎi¦̀ «§v
d½r §x©t í¥a§k ¦x§A  Æi ¦zq̈ªq§l h      :mi«¦rxd̈ zF¬p§M§W¦n
K ¥x`Ë©v mi½¦xY©A ÆK¦i̧©ig̈§l  E³e`p̈ i  :i «¦zï§r ©x Ki ¦zi¦O ¦C
zF ¬Cªw§p  m ¦r K½̈NÎd¤U£r«©p Æad̈̈f i³¥xFY `i :mi«¦fEx£g«©A
:F «gi ¥x o¬©zp̈ i ¦C §x¦p F½A¦q§n¦A ÆK¤l¤̧O©d³¤WÎc©r ai :s¤q«̈M©d
:oi«¦l̈i  i ©cẄ oi¬¥A i½¦l  Æi ¦cFC  |  x³O©d xF̧x§v bi
:i ¦c«¤B oi¬¥r  i¥n §x©k§A i½¦l  Æi ¦cFC  |  x¤t³M©d ļM§W¤̀ ci
:mi«¦pFi K¦i¬©pi¥r  dẗ̈i K¬̈P¦d  i ½¦zï§r ©x Ædẗ̈i K³̈P¦d eh
:d«̈pp̈£r «©x Ep¥U §x©rÎs©̀ mi½¦rp̈ ś©̀  Æi ¦cFc d³¤ẗi ÆL§P¦d fh
[Ep¥hi¦d ©x] Ep¥hi¦g ©x  mi½¦fẍ£̀ ÆEpi¥̧YÄ  zF ³xw fi

:mi«¦zFx§A

Chapter 1

1. The song of songs, which is Solomon’s.
2. Let him kiss me with the kisses of his mouth; for
your love is better than wine.
3. Your anointing oils are fragrant, your name is oil
poured out, therefore the maidens love you.
4. Draw me after you, we will run; the king has
brought me into his chambers; we will be glad and
rejoice in you, we will praise your love more than
wine; rightly they love you.
5. I am black, but comely, O daughters of Jerusalem,
like the tents of Kedar, like the curtains of Solomon.
6. Gaze not upon me, for I am dark, because the sun
has scorched me. My mother’s children were angry
with me; they made me the keeper of the vineyards;
but my own vineyard I have not kept.
7. Tell me, O you whom my soul loves, where do
you pasture your flock, where do you make it rest at
noon; for why should I be like one who veils himself
by the flocks of your companions?
8. If you know not, O most beautiful among women,
go your way forth by the footsteps of the flock, and
pasture your kids beside the shepherds’ tents.
9. I compare you, O my love, to a mare of the
chariots of Pharaoh.
10. Your cheeks are comely with rows of jewels,
your neck with strings of beads.
11. We will make you ornaments of gold studded
with silver.
12. While the king was reclining at his table, my
nard sent forth its fragrance.
13. My beloved is to me a bundle of myrrh, that lies
between my breasts.
14. My beloved is to me a cluster of henna in the
vineyards of Ein­Gedi.
15. Behold, you are beautiful, my love; behold, you
are beautiful; your eyes are doves.
16. Behold, you are beautiful, my beloved, truly
lovely; our couch is green.
17. (K) The beams of our house are cedar, and our
rafters are of cypress.
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a wxt
:mi«¦wn̈£r«̈d  z©P©WF «W oF½xẌ©d z¤ĺ¤S©a£g Æi¦p£̀ `
:zF«pÄ©d oi¬¥A i ¦zï§r ©x o¬¥M mi½¦gFg©d oí¥A ÆdP̈©WF «W§M a
ÆFN¦v§A mi®¦pÄ©d oí¥A i ¦cFC o¬¥M x©r½©I©d í¥v£r«©A Æ©gȨR©z§M b
Æi¦p©̧̀i¦a¡d c :i«¦M¦g§l wF¬zn̈  Fi §x¦tE  i ¦Y§a ½©Wï§e  i ¦Y §ć©O¦g
Æi¦pȨk§O©q d :d«̈a£d«©̀  i©lr̈  F¬l§b ¦c§e o¦i½̈I©d zí¥AÎl¤̀
dä£d«©̀ z¬©lFgÎi¦M mi®¦gER©Y©A i¦pEc§R ©x  zF ½Wi ¦W£̀«̈A
:i¦p«¥w§A©g§Y  Fpi¦ni¦e  i ½¦W`x§l z©ǵ©Y ÆFl`n§U e :i¦p«̈̀
F` zF½̀ ä§v¦A Æm©̧lẄE «x§i zF³p§A m¹¤k§z¤̀  i ¦Y§r©̧A§W¦d f
E ²x §xF «r§YÎm¦̀ «§e | Exi ¦̄rŸÎm¦̀ d®¤cV̈©d zF́l§i©̀ §A
i½¦cFC lFẃ g        :u«̈R§g¤Y¤W c¬©r  dä£d«©̀d̈Îz¤̀
u¥R©w§n mi½¦xd̈́¤dÎl©r  Æb¥N©c§n ®̀̈A  d¤fÎd¥P¦d
x¤tŕ§l  F  ̀ i½¦a§v¦l  Æi ¦cFc d³¤nFC h :zF «rä§B©dÎl©r
Æ©gi̧¦B§W©n Ep½¥l§zM̈ x́©g©̀  Æc¥nFr d³¤fÎd¥P¦d mi®¦l̈I©̀«̈d
i ¦cFc d¬̈pr̈ i :mi«¦M ©x£g«©dÎo¦n ui¦v¥n zF½pN£g«©dÎo¦n
:K«̈lÎi¦k§lE  i ¦zẗ̈i i¬¦zï§r ©x K²̈l i¦nE¬w i®¦l x©ń῭ §e
s©lg̈ m¤W¾¤B©d x®̈ar̈ [eiz̈§Q©d]  ez̈§Q©d d¬¥P¦dÎi«¦M `i
xi¦n̈G©d z¬¥r  u ¤x½̀̈ ä E´̀ §x¦p Æmi¦pS̈¦P©d ai  :F «l K¬©ld̈
Ædp̈¥̀ §Y©d bi :Ep«¥v §x©̀ §A r¬©n§W¦p xFY©d lF¬w§e  ©ri®¦B¦d
i¦nE¬w ©gi®¥x Ep§źp̈  x ©cn̈§q | mi¬¦pẗ§B©d§e  d̈i½¤B©t d́ḧ§p«̈g
iº¦zp̈Fi ci       :K«̈lÎi¦k§lE i ¦zẗ̈i i¬¦zï§r ©x [K²̈l] i§k²̈l
Æi¦pi̧ ¦̀ §x©d  d½̈b ¥x §c©O©d Æx¤z¥̧q§A r©lÀ¤Q©d í¥e§b©g§A
K¬¥lFwÎi¦M K®¥lFwÎz¤̀ i¦pi ¦ri¦n§W©d K¦i½©̀ §x©nÎz¤̀
mi½¦lr̈E «W ÆEp¸̈lÎEf¡g«¤̀ eh       :d«¤e`p̈ Ki¬¥̀ §x©nE a¥xr̈
Epi¥nẍ§kE mi®¦nẍ§M mí¦l§A©g§n mi¦P©h§w mi¬¦lr̈E «W
:mi«¦P©WFX©A d ¤rxd̈ F½l í¦p£̀«©e Æi¦l i¬¦cFC fh :x «©cn̈§q
ÆL§lÎd¥n §C Áaq mi®¦ll̈§S©d Eqp̈§e mF½I©d Æ©gȨẗI¤W c³©r fi

:x¤z«̈a i¥x¬̈dÎl©r mi¦l̈I©̀d̈ x¤t¬r§l  F ²̀ iÀ¦a§v¦l i¹¦cFc

Chapter 2

1. I am the rose of Sharon, a lily of the valleys.
2. Like a lily among thorns, so is my love among the
maidens.
3. Like the apple tree among the trees of the wood,
so is my beloved among young men. I sat down
under his shadow with great delight, and his fruit was
sweet to my taste.
4. He brought me to the banqueting house, and his
banner over me was love.
5. Sustain me with raisins, comfort me with apples;
for I am sick with love.
6. His left hand is under my head, and his right hand
embraces me.
7. I adjure you, O daughters of Jerusalem, by the
gazelles or by the hinds of the field, that you stir not
up, nor awake my love, until it please.
8. The voice of my beloved! Behold, he comes
leaping upon the mountains, skipping upon the hills.
9. My beloved is like a gazelle or a young hart;
Behold, he stands behind our wall, gazing in at the
windows, looking through the lattice.
10. My beloved speaks and says to me, Arise, my
love, my beautiful one, and come away.
11. For, behold, the winter is past, the rain is over
and gone;
12. The flowers appear on the earth; the time of the
singing bird has come, and the voice of the turtledove
is heard in our land;
13. (K) The fig tree puts forth her green figs, and the
vines in blossom give forth their scent. Arise, my
love, my beautiful one, and come away.
14. O my dove, in the clefts of the rock, in the secret
places of the cliff, let me see your countenance, let
me hear your voice; for your voice is sweet, and your
countenance is comely.
15. Catch us the foxes, the little foxes, that spoil the
vineyards; for our vineyards are in blossom.
16. My beloved is mine, and I am his; he pastures
his flock among the lilies.
17. Until the day cools, and the shadows flee away,
turn, my beloved, and be like a gazelle or a young
hart upon the mountains of Bether.
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b wxt
dä£d«̈̀ ¤W z¬¥̀  i ¦Y§W¾©T¦A zF½li¥N©A Æi¦aM̈§W¦nÎl©r `
`¹̈P dn̈Ȩw῭  a :ei «¦z`v̈§n `¬l§e ei ¦Y§W©T¦A i®¦W§t©p
z¬¥̀ d¾̈W§w©a£̀ zF½ag§x́äE Æmi¦wë§X©A xiÀ¦rä d́ä§aFq£̀«©e
:ei «¦z`v̈§n `¬l§e ei ¦Y§W©T¦A i®¦W§t©p  dä£d«̈̀ ¤W
d¬̈a£d«̈̀ ¤W z²¥̀ xi®¦rÄ mi¦a§aQ©d mi½¦x§nX́©d Æi¦pȨ`v̈§n b
c ©́r m½¤d¥n i ¦Y§x́©ar̈¤W Æh©r§n¦M c :m«¤zi¦̀ §x  i ¦W§t©p
´̀l§e Æei ¦Y§f©g£̀ i®¦W§t©p  dä£d«̈̀ ¤W z¬¥̀  i ¦z`½̈vÖ«¤W

x¤c¤gÎl¤̀§e i½¦O¦̀  zí¥AÎl¤̀  Æei ¦z`i¥a£d «³¤WÎc©r EP½¤R §x©̀
Æm©̧lẄE «x§i zF³p§A m¹¤k§z¤̀  i ¦Y§r©̧A§W¦d d :i «¦zẍFd
| Exi ¦̄rŸÎm¦̀ d®¤cV̈©d zF́l§i©̀ §A  F` zF½̀ ä§v¦A
:u«̈R§g¤Y¤W c¬©r  dä£d«©̀d̈Îz¤̀  E ²x §xF «r§YÎm¦̀ «§e
o®̈Wr̈ zFx£n«i «¦z§M x½̈A §c¦O©dÎo¦n Ædl̈r z À̀f í¦n e
dÀ¥P¦d f :l«¥kFx z¬©w§a©̀ lM¦n d½̈pFa§lE ÆxFn z¤x³¤Hªw§n
D®̈l aí¦aq̈ mi ¦xA¦B mi¬¦X¦W d½nl§W¦N¤W ÆFzḦ¦n
i ¥c§Oªl§n  a ¤x½¤g i¥f́ªg£̀  Æml̈ªM g :l«¥̀ ẍ §U¦i  i ¥xA¦B¦n
:zF «li¥N©A c©g©R¦n F½k ¥x§iÎl©r ÆFA §x©g Wi³¦̀ d®̈ng̈§l¦n
:oF «pä§N©d i¥v£r«¥n d½nl§W K¤ĺ¤O©d ÆFl dÜ³̈r  oFÀi §x¦R©̀ h
FaM̈ §x¤n a½̈d̈f Fźc̈i¦t §x s¤q½¤k dÜ´̈r Æeic̈EO©r i
:m«̈lẄE «x§i zFp§A¦n d½̈a£d«©̀ sEv́ẍ ÆFkFY o®̈nB̈ §x©̀
d®nl§W K¤ĺ¤O©A oFI¦v zF¬p§A dp̈i²¤̀ §x «E | dp̈ī ¤̀ §v `i
mFi§aE  F ½zP̈ ªz£g mF́i§A ÆFO¦̀  F³NÎdẍ§H¦r¤W dÀ̈xḧ£r«̈A

:F «A¦l z¬©g§n¦U

Chapter 3

1. By night on my bed I sought him whom my soul
loves; I sought him, but I found him not.
2. I will rise now, and go around in the city; in the
markets and in the broad streets will I seek him
whom my soul loves; I sought him, but I found him
not.
3. The watchmen that go around in the city found
me; Have you seen him whom my soul loves?
4. I had just passed them when I found him whom
my soul loves; I held him, and would not let him go,
until I had brought him into my mother’s house, and
into the chamber of her that conceived me.
5. I adjure you, O daughters of Jerusalem, by the
gazelles, or by the hinds of the field, that you stir not
up, nor awake my love, until it please.
6. Who is this who comes from the wilderness like
columns of smoke, perfumed with myrrh and
frankincense, with all powders of the merchant?
7. Behold, it is the litter of Solomon; sixty mighty
men are around it, of the mighty men of Israel.
8. All girt with swords and expert in war; every man
has his  sword at his thigh because of the fear in the
nights.
9. King Solomon made himself a palanquin from the
wood of Lebanon.
10. He made its pillars of silver, its back of gold, its
seat of purple, its interior inlaid with love by the
daughters of Jerusalem.
11. Go forth, O daughters of Zion, and behold King
Solomon with the crown with which his mother
crowned him on the day of his wedding, and on the
day of the gladness of his heart.
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c wxt
c©r©A¦n mi½¦pFi K¦í©pi¥r d½̈ẗi ḰP̈¦d  Æi ¦zï§r ©x d³̈ẗi ĶP̈¦d `
x¬©d¥n  EW§lB̈¤W mi½¦G¦r«̈d  x ¤c ¥́r§M  ÆK ¥x§r©U K®¥zÖ©v§l
Elr̈¤W zF½aEv§T©d  x ¤c ¥́r§M  ÆK¦i̧©P ¦W a :c«̈r§l¦B
:m«¤dÄ oi¬¥̀  dl̈ªM©W§e zF½ni¦̀ §z©n ÆmN̈ªM¤W d®̈v§g ©xd̈Îo¦n
g©l³¤t§M d®¤e`p̈ Ki ¥xÄ §c¦nE  K¦i ½©zz§t¦U Æi¦pẌ©d hE³g§M b
Æci¦eC̈ l³©c§B¦n§M c :K«¥zÖ©v§l c©r©A¦n  K ½¥zT̈ ©x  ÆoFO ¦x«̈d
ei½̈lr̈ iÉlŸ Æo¥bÖ©d s¤l³¤̀  zF®I¦R§l©z§l iEpÄ K½¥x`Ë©v
mi ¦xẗ¢r i¬¥p§W¦M K¦i²©cẄ i¬¥p§W d :mi «¦xFA¦B©d i¬¥h§l¦W lM
Æ©gȨẗI¤W c³©r e :mi«¦P©WFX©A mi ¦rFxd̈ d®̈I¦a§v í¥nF`§Y
xF½O©d x́©dÎl¤̀ Æi¦l K¤N³¥̀ mi®¦ll̈§S©d Eqp̈§e mF½I©d
mEnE  i ½¦zï§r ©x Ædẗ̈i K³̈NªM f :d«̈pFa§N©d  z ©r§a¦BÎl¤̀§e
oF́pä§N¦n i ¦Y¦̀  d½̈N©M ÆoFpä§N¦n i³¦Y¦̀  g       :K«̈A oi¬¥̀
Æxi¦p§U W` ³x¥n dÀ̈pn̈£̀ W`x́¥n  |  i ¦xEẂŸ i ¦̀ F®aŸ
:mi «¦x¥n§p  i ¥x §x©d«¥n  zF½iẍ£̀  zF́pr§O¦n oF½n §x¤g§e
ć©g©̀ §A Æi¦pi ¦̧Y§a©A¦l d®̈N©k í ¦zg£̀ i¦p ¦Y§a©A¦l h
:K¦i«̈px§E©S¦n  wp̈£r c¬©g©̀ §A K¦i½©pi¥r¥n [ź©g©̀ §A]
ÆK¦i̧ ©cc Ea³HÎd©n d®̈N©k í ¦zg£̀ K¦i ©cc E¬ẗIÎd©n i
z¤t²p `i :mi«¦nÜ§AÎlM̈¦n K¦i©pn̈§W ©gi¬¥x§e o¦i½©I¦n
z©ǵ©Y Æal̈g̈§e  W³©a §C d®̈N©M K¦i©zFz§t¦U dp̈§t¬H¦Y
| o¬©B ai      :oF «pä§l ©gi¬¥x§M K¦i©zn§l©U ©gi¬¥x§e K½¥pFW§l
:mE «zg̈ o¬̈i§r©n lErp̈ l¬©B d®̈N©k í ¦zg£̀ lErp̈
mi®¦cb̈§n i ¦́x§R  m ¦r mi½¦pFO ¦x q ¥́C §x©R ÆK¦i̧©gl̈§W bi
Æd¤pẅ  mÀM §x©k§e  |  §C§x́¥p ci :mi «¦cẍ§pÎm¦r mi ¦xẗ§M
m ¦r zF½ld̈£̀«©e  x µn d®̈pFa§l í¥v£rÎlM̈  m ¦r oF½nP̈¦w§e
m¦í©n  x¥̀ §A  mi½¦P©B  ó©i§r©n eh :mi«¦nÜ§a i¬¥W`ẍÎlM̈
i ¦̀ FáE ÆoFtv̈  i ¦xE³r fh :oF «pä§lÎo¦n mi¦l§fp§e mi®¦I©g
F½P©b§l  Æi ¦cFc `³äi ei®̈nÜ§a  Él§G¦i  i¦P©b i¦gi¬¦td̈ o ½̈ni¥z

:ei «̈cb̈§n i¬¦x§R l©k`i§e

Chapter 4

1. Behold, you are beautiful, my love; behold, you
are beautiful; your eyes are doves behind your veil;
your hair is like a flock of goats, sliding down from
Mount Gilead.
2. Your teeth are like a flock of shorn ewes, that
have come up from the washing; all of which bear
twins, and none among them is bereft.
3. Your lips are like a thread of scarlet, and your
mouth is comely; your cheeks are like a piece of a
pomegranate behind your veil.
4. Your neck is like the tower of David built with
turrets, on which hang one thousand bucklers, all of
them shields of mighty men.
5. Your two breasts are like two fawns, twins of a
gazelle, that feed among the lilies.
6. Until the day cools, and the shadows flee away, I
will get me to the mountain of myrrh, and to the hill
of frankincense.
7. You are all beautiful, my love; there is no blemish
in you.
8. Come with me from Lebanon, my bride, come
with me from Lebanon; look from the peak of
Amana, from the peak of Senir and Hermon, from the
lions’ dens, from the mountains of the leopards.
9. (K) You have ravished my heart, my sister, my
bride; you have ravished my heart with one of your
eyes, with one link of your necklace.
10. How beautiful is your love, my sister, my bride!
how much better is your love than wine! and the
aroma of your anointing oils than all spices!
11. Your lips, O my bride, distil like the honeycomb;
honey and milk are under your tongue; and the scent
of your garments is like the scent of Lebanon.
12. A locked garden is my sister, my bride; a locked
spring, a sealed fountain.
13. Your shoots are an orchard of pomegranates,
with pleasant fruits, henna, and nard.
14. Nard and saffron; calamus and cinnamon, with
all trees of frankincense; myrrh and aloes, with all the
chief spices;
15. A fountain of gardens, a well of living waters,
and streams from Lebanon.
16. Awake, O north wind; and come, O south wind!
blow upon my garden, let its spices flow out. Let my
beloved come into his garden, and eat its pleasant
fruits.
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d wxt
Æi ¦xFn  i ¦zi³¦x῭  ¼dN̈k̈ í ¦zg£̀ »i¦P©b§l  i ¦z`́Ä `
i¦pi¥i  i ¦zi¬¦zẄ  i ½¦W§a ¦CÎm¦r  Æi ¦x§r©i  i ¦Y§l³©k῭ i½¦nÜ§AÎm¦r
:mi «¦cFC Ex§k¦W§e E¬z§W mi½¦r ¥x Él§k¦̀ i®¦al̈£gÎm¦r
wÀ¥tFc i ¦́cFC  |  lFẃ x®¥r í¦A¦l§e  dp̈¥W§i i¬¦p£̀ a
Æi ¦W` ¤W  i ½¦zÖ©z í ¦zp̈Fi  Æi ¦zï§r ©x i³¦zg£̀ iº¦lÎi¦g§z¦R
Æi ¦Y§h©̧WR̈ b  :dl̈§i«̈l  i¥qi¬¦q §x  i©zFSªE§w l½̈hÎ`l̈§n¦p
i ¦Y§v¬©gẍ d̈P®¤WÄ§l¤̀ dk̈k̈i¥̀  i ½¦Y§pŸªMÎz¤̀
ÆFcï g³©lẄ iÀ¦cFC c :m«¥t§P©h£̀ dk̈¬̈ki¥̀  i©l§b ©xÎz¤̀
©gÝ§t¦l i¦p£̀ i «¦Y§n¬©w d :ei«̈lr̈ E¬nd̈  i ©r¥nE x½g©dÎo¦n
l ©r x½¥ar xFń Æi©zr§A§v¤̀§e xFÀnÎEt§h«̈p í ©cï§e i®¦cFc§l
i ¦cFc§e i½¦cFc§l Æi¦p£̀ i «¦Y§g³©zR̈ e :lE «r§p©O©d zF¬R©M
´̀l§e ÆEdi ¦̧Y§W©T¦A F½x§A©c§a d́῭ §v«̈i  Æi ¦W§t©p x®̈ar̈ ẃ©ng̈

i¦p̄ ª̀v̈§n f :i¦p«̈pr̈ `¬l§e ei ¦z`ẍ§w  Edi ½¦z`v̈§n
E³̀ §Up̈ i¦pE®rv̈§t i¦pEḾ¦d xi ¦rÄ mi¬¦a§aQ©d mi ²¦x§nX©d
i ¦Y§r¬©A§W¦d g  :zF «ng©d  i ¥x§nW i½©lr̈«¥n  Æi ¦ci ¦c §xÎz¤̀
i½¦cFCÎz¤̀  ÆE`§v§n¦YÎm«¦̀  m®̈lẄE «x§i zF́p§A  m¤k§z¤̀
Ḱ ¥cFCÎd©n h :i¦p«̈̀  dä£d«©̀ z¬©lFg¤W F½l Ecí¦B©YÎd©n
dk̈M̈¤W cF½C¦n Ḱ ¥cFCÎd©n mi®¦WP̈©A  dẗ̈I©d cF½C¦n
:d«̈aä §x¥n lEbC̈ mF½c῭ §e Æg©v i¬¦cFC i :Ep«̈Y§r©A§W¦d
zFxg§W mi½¦l©Y§l©Y Æeiz̈FSE§w f®̈R m¤ź¤M  FW`x `i
m¦i®̈n i¥wí¦t£̀Îl©r mi¦pFi§M ei¾̈pi¥r ai :a «¥xFrM̈
Æëig̈§l bi :z «̀¥N¦nÎl©r zFa§W«i a½̈lg̈«¤a  ÆzFv£g «x
Æeiz̈Fz§t¦U mi®¦gẅ §x¤n zFl §C§b¦n m¤U½A©d ź©bEx£r«©M
a½̈d̈f í¥li¦l§B  Æeic̈ï ci :x«¥ar xF¬n zFt§hp mi½¦P©WF «W
z¤t¤Nªr§n  o ½¥W z¤W ¤́r Æeir̈¥n Wi®¦W §x©Y©A mi¦̀ N̈ªn§n
mi ¦cQ̈ªi§n  W ½¥W  i ¥cEÓ©r ÆeiẅFW eh :mi «¦xi¦R©q
:mi«¦fẍ£̀«̈M xEgÄ oF½pä§N©M ÆEd¥̧̀ §x©n f®̈tÎi¥p §c©̀Îl©r
d́¤f§e  Æi ¦cFc d³¤f mi®¦C©n£g«©n  FNªk§e mi½¦T©z§n«©n ÆFM¦g fh

:m«̈lẄE «x§i zFp§A i½¦r ¥x

Chapter 5

1. I have come into my garden, my sister, my bride; I
have gathered my myrrh with my spice; I have eaten
my honeycomb with my honey; I have drunk my
wine with my milk. Eat, O friends; drink, drink
deeply, O loved ones.
2. I sleep, but my heart is awake. Knocking; it is the
voice of my beloved; Open to me, my sister, my love,
my dove, my perfect one; for my head is filled with
dew, and my locks with the drops of the night.
3. I have taken off my robe; how could I put it on? I
have bathed my feet; how could I soil them?
4. My beloved put his hand through the hole of the
door, and my insides were thrilled by him.
5. I arose to open to my beloved; and my hands
dripped with myrrh, and my fingers with flowing
myrrh, upon the handles of the lock.
6. I opened to my beloved; but my beloved had
turned away, and was gone. My soul failed when he
spoke; I sought him, but I could not find him; I called
him, but he gave me no answer.
7. The watchmen that went around in the city found
me, they struck me, they wounded me; the keepers of
the walls took away my veil from me.
8. I adjure you, O daughters of Jerusalem, if you find
my beloved, that you tell him, that I am sick with
love.
9. Why is your beloved more than another beloved,
O you most beautiful among women? why is your
beloved more than another beloved, that you thus
adjure us?
10. My beloved is white and ruddy, distinguished
among ten thousand.
11. His head is like the finest gold, his locks are
wavy, and black like a raven.
12. His eyes are like doves by the water courses,
washed with milk, and fitly set.
13. His cheeks are like a bed of spices, like fragrant
flowers; his lips like lilies, distilling liquid myrrh.
14. His hands are like circlets of gold set with
emeralds; his belly is like polished ivory overlaid
with sapphires.
15. His legs are like pillars of marble, set upon
sockets of fine gold; his countenance is like Lebanon,
excellent like the cedars.
16. His mouth is most sweet; and he is altogether
lovely. This is my beloved, and this is my friend, O
daughters of Jerusalem.
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e wxt
d́p̈R̈ dp̈ µ̀̈ mi®¦WP̈©A  dẗ̈I©d K½¥cFC Ḱ©ld̈ dp̈ µ̀̈ `
F½P©b§l c ©́xï  Æi ¦cFC a :K«̈O¦r EP¤W§w©a§pE K½¥cFc
hw§l¦l§e mi½¦P©B©A ÆzFr §x¦l m¤U®A©d zFbEx£r«©l
d ¤rxd̈ i½¦l i ¦́cFc§e Æi ¦cFc§l i³¦p£̀ b :mi«¦P©WF «W
d½̈v §x¦z§M  Æi ¦zï§r ©x  §Y³©̀ d¸̈ẗi c        :mi«¦P©WFX©A
ÆK¦i̧©pi¥r i¦A³¥qd̈ d :zF «lB̈ §c¦P©M dÖªi£̀  m®̈lẄExi¦M dë`p̈
mi½¦G¦r«̈d  x ¤c ¥́r§M  ÆK ¥x§r©U i¦p®ªai¦d §x¦d  m¥d¬¤W i½¦C§b¤P¦n
mi½¦l¥g §x«̈d  x ¤c ¥́r§M  ÆK¦i̧©P ¦W e :c«̈r§l¦B©dÎo¦n  EW§lB̈¤W
dl̈ªM©W§e zF½ni¦̀ §z©n ÆmN̈ªM¤W d®̈v§g ©xd̈Îo¦n  Elr̈¤W
c©r©A¦n  K ½¥zT̈ ©x  ÆoFO ¦xd̈ g©l³¤t§M f :m«¤dÄ oi¬¥̀
mi¦pn§WE zF½kl̈§O ÆdÖ¥̧d mi¬¦X¦W g :K«¥zÖ©v§l
Æ̀ i¦d z¬©g©̀ h :x«̈R§q¦n oi¬¥̀  zFnl̈£r«©e mi®¦W§b©li«¦R
`i¦d d¬̈xÄ D½̈O¦̀ §l Æ̀ i¦d z¬©g©̀  i ½¦zÖ©z í ¦zp̈Fi
zF¬kl̈§n  d̈E½x§X©̀§i«©e ÆzFpä  d̈E³̀ ẍ D®̈Y §c©lF«i§l
dẗẅ§W¦P©d z ¬̀fÎi¦n i       :d̈E «l§l©d§i«©e mi ¦W§b©li«¦tE
dÖªi£̀  d½̈O©g«©M  ÆdẍÄ dÀ̈pä§N©k d́ẗ̈i x©g®̈WÎFn§M
i ¦Y §c½©xï ÆfFb¡̀ z³©P¦BÎl¤̀ `i        :zF «lB̈ §c¦P©M
o¤t½¤B©d d́g̈ §x«̈t£d  ÆzF` §x¦l l©g®̈P©d í¥A¦̀ §A zF` §x¦l
i¦p§z½©nÜ í ¦W§t©p  i ¦Y§r½©cï ´̀l ai :mi«¦pO ¦xd̈ Ev¥p¥d

    :ai «¦cp̈Îi¦O©r zFa§M §x©n

Chapter 6

1. Where has your beloved gone, O you most
beautiful among women? where has your beloved
turned? that we may seek him with you.
2. My beloved has gone down to his garden, to the
beds of spices, to pasture his flock in the gardens, and
to gather lilies.
3. I am my beloved’s, and my beloved is mine; he
pastures his flock among the lilies.
4. You are beautiful, O my love, as Tirzah, comely
as Jerusalem, awesome as an army with banners.
5. Turn away your eyes from me, for they have
overcome me; your hair is like a flock of goats
sliding down from Gilead.
6. Your teeth are like a flock of sheep which have
come up from the washing, all of them bear twins,
and there is not one bereaved among them.
7. Like a piece of a pomegranate are your cheeks
behind our veil.
8. There are sixty queens, and eighty concubines,
and maidens without number.
9. My dove, my perfect one, is only one; she is the
only one of her mother, she is the choice one of her
that bore her. The maidens saw her, and called her
happy; the queens and the concubines praised her.
10. Who is she that looks forth like the dawn,
beautiful like the moon, bright like the sun, and
awesome like an army with banners?
11. I went down into the garden of nuts to see the
fruits of the valley, and to see if the vine had
blossomed, to see if the pomegranates were in bloom.
12. Without my knowing it, my soul set me among
the chariots of a princely people.
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f wxt
K®̈AÎd¤f¡g¤p§e i¦aEW i¦aE¬W zi½¦O©lEX́©d Æi¦aEW̧ i¦aE³W `
:m¦i«̈p£g«©O«©d  z©lg§n¦M zi½¦O©lEX́©A ÆEf¡g¤YÎd«©n
i ¥́wEO©g ai®¦cp̈Îz©A mi¦lr̈§P©A K¦i²©nr̈§t Et̄̈IÎd©n a
ÆK ¥x §xẄ b :o«̈O῭ i¬¥c§i  d¥U£r«©n mi½¦̀ l̈£g Fń§M K¦i½©k ¥x§i
mi½¦H¦g ź©n ¥x£r ÆK¥p§h¦A b¤f®̈O©d x©q§g¤iÎl©̀ x©d½©Q©d ó©B©̀
mi ¦xẗ¢r i¬¥p§W¦M K¦i²©cẄ i¬¥p§W c :mi«¦P©WFX©A db̈Eq
K¦i¹©pi¥r o®¥X©d ĺ ©C§b¦n§M  K ¥x`Ë©v d :d«̈I¦a§v i¬¥n¢̀Ÿ
ÆK¥R©̀ mi½¦A ©xÎz©A Æx©r©̧WÎl©r oFÀA§W¤g§A  zFḱ ¥x§A
K³¥W`x e :w¤U«̈O©c i¬¥p§R  d¤tFv oF½pä§N©d ĺ ©C§b¦n§M
K¤l¤n o®̈nB̈ §x©̀M̈  K ¥W`x z¬©N©c§e l½¤n §x©M©M ÆK¦i©̧lr̈
dä£d«©̀  §Y§n½©rP̈Îd©nE Æzi¦ẗIÎd©n f :mi«¦hd̈ §xÄ xE¬q῭
x½̈nz̈§l d́z̈§n «̈C ÆK¥zn̈F «w z ³̀f g :mi«¦bEp£r«©Y©A
x½̈nz̈§a d́¤l¡r¤̀  Æi ¦Y §x©̧n῭  h :zF «lM§W©̀§l K¦i ©cẄ§e
zF́l§M§W¤̀ §M ÆK¦i̧ ©cẄ ³̀̈pÎEi§d«¦i§e ei®̈P¦q§p©q§A  d̈f£g «̀
aF ²H©d oi¬¥i§M K¾¥M¦g§e i :mi«¦gER©Y©M K ¥R©̀ ©gi¬¥x§e o¤t½¤B©d
:mi«¦p¥W§i i¬¥z§t¦U  a¥aFC mi®¦xẄi¥n§l  i ¦cFc§l K¬¥lFd
d³̈k§l ai        :F «zẅEW§Y  i©lr̈§e i½¦cFc§l í¦p£̀ `i
Ædn̈i̧¦M§W©p bi :mi «¦xẗ§M©A dp̈i¦lp̈ d½¤cV̈©d `́¥v¥p  Æi ¦cFc
x½©cn̈§Q©d ǵ©Y¦R Æo¤ţ¤B©d d³̈g §x«̈R m¦̀ dº¤̀ §x¦p mi½¦nẍ§M©l
:K«̈l  i ©cCÎz¤̀ o¬¥Y¤̀ m²̈W  mi®¦pFO ¦xd̈ Ev¥p¥d
ÆEpi̧¥gz̈§RÎl©r§e ©giÀ¥xÎEp§z«̈p mí ¦̀ c̈EC«©d ci
:K«̈l  i ¦Y§p¬©tv̈ i ¦cFC mi®¦pẄ§iÎm©B mi ¦Wc̈£g mi½¦cb̈§nÎlM̈

Chapter 7

1. Return, return, O Shulamite; return, return, that we
may look upon you. What will you see in the
Shulamite? as it were the dance of Mahanaim.
2. How beautiful are your feet in sandals, O prince’s
daughter! your rounded thighs are like jewels, the
work of the hands of an artist.
3. Your navel is like a round goblet, that never lacks
blended wine; your belly is like a heap of wheat set
about with lilies.
4. Your two breasts are like two fawns, twins of a
gazelle.
5. Your neck is like a tower of ivory; your eyes like
the pools in Heshbon, by the gate of Bath­Rabbim;
your nose is like the tower of Lebanon which looks
toward Damascus.
6. Your head upon you is like Carmel, and the hair of
your head like purple; a king is caught in its tresses.
7. How beautiful and how lovely are you, O love, for
delights!
8. This your stature is like a palm tree, and your
breasts are like clusters of grapes.
9. I said, I will go up to the palm tree, I will take
hold of its boughs; may your breasts be like clusters
of the vine, and the scent of your breath like apples;
10. And the roof of your mouth like the best wine for
my beloved, that goes down sweetly, causing the
sleepers’ lips to murmur.
11. I am my beloved’s, and his desire is for me.
12. Come, my beloved, let us go forth into the field;
let us lodge in the villages.
13. Let us go early to the vineyards; let us see if the
vine has flowered, if the grape blossoms have
opened, if the pomegranates are in bloom; there will I
give you my loves.
14. The mandrakes give forth fragrance, and at our
gates are all kinds of choice fruits, new and old,
which I have laid up for you, O my beloved.
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g wxt
³L£̀«̈v§n«¤̀ i®¦O¦̀ í ¥c§W  w¥pFi i½¦l ǵ῭ §M ÆL§p¤Y¦i i³¦n `
ÀL£b«̈d§p¤̀ a :i«¦l  EfE¬äiÎ`l  m©B  ½L§ẃẌ¤̀ ÆuEg©a
o¦í©I¦n ÆL§w§W©̀ i¦p®¥c§O©l§Y  i¦O¦̀ zi¬¥AÎl¤̀  ²L£̀ «i«¦a£̀
i ½¦W`x z©ǵ©Y ÆFl`n§U b :i«¦pO ¦x qi¦q£r«¥n g©w½¤xd̈
zF́p§A  m¤k§z¤̀  i ¦Y§r¬©A§W¦d c :i¦p«¥w§A©g§Y  Fpi¦ni«¦e
dä£d«©̀d̈Îz¤̀ E ²x §x «r§YÎd©n«E | Exi ¦̄rŸÎd©n m®̈lẄE «x§i
x½̈A §c¦O©dÎo¦n Ædl̈r z À̀f í¦n d       :u«̈R§g¤Y¤W c¬©r
Li ½¦Y §x ©xF «r Æ©gȨR©Y©d z©g³©Y D®̈cFCÎl©r z¤w¤R ©x§z¦n
:L§z«©cl̈§i d¬̈l§A¦g dÖẄ L½¤O¦̀  L§ź©l§A¦g dÖ¨µW
L½¤rFx§fÎl©r Æmz̈Fg«©M LÀ¤A¦lÎl©r m ¹̈zFg«©k i¦p̧¥ni ¦U e
d®̈̀ §p¦w lF`§W¦k d¬̈Wẅ d½̈a£d«©̀ Æz¤ȩÖ©k d³̈G©rÎi«¦M
`³l miÀ¦A ©x m¦í©n f  :d«̈i §z¤a¬¤d§l©W W¥̀ i¾¥R§W ¦x d̈i¾¤tẄ §x
´̀l zFxd̈§pE d½̈a£d«©̀«̈dÎz¤̀ zFÁ©k§l ÆEl§kE«i

ÆFzi¥A oF³dÎlM̈Îz¤̀ Wi¹¦̀ o¥̧Y¦iÎm¦̀  d̈E®t§h§W¦i
d½̈P©h§w ÆEp¸̈l zF¬g῭  g      :F «l EfE¬äi fFA d½̈a£d«©̀Ä
mFI©A  Ep ½¥zg£̀«©l Æd¤U£r«©PÎd«©n  D®̈l  oí¥̀ m¦i ©cẄ§e
d̈i¤lr̈ d¬¤p§a¦p `i½¦d d́n̈FgÎm¦̀  h :D«̈AÎx©Aªc§I¤W
©gE¬l  d̈i¤lr̈ xE¬vp̈ `i½¦d z¤ĺ ¤CÎm¦̀ §e s¤q®̈M  z ©xí¦h
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Chapter 8

1. O that you were like a brother to me, that nursed
at my mother breasts! If I should find you outside, I
would kiss you; and none would despise me.
2. I would lead you, and bring you into the house of
my mother, who teaches me; I would give you to
drink of spiced wine of the juice of my pomegranate.
3. His left hand should be under my head, and his
right hand should embrace me.
4. I adjure you, O daughters of Jerusalem, that you
stir not up, nor awake my love, until it please.
5. Who is this that comes up from the wilderness,
leaning upon her beloved? I awakened you up under
the apple tree; there your mother was in labor with
you; there she who bore you was in labor.
6. Set me as a seal upon your heart, as a seal upon
your arm; for love is strong as death; jealousy is cruel
as Sheol; its coals are coals of fire, which has a most
vehement flame.
7. Many waters cannot quench love, neither can
floods drown it; if a man would give all the wealth of
his house for love, it would be utterly scorned.
8. We have a little sister, and she has no breasts;
what shall we do for our sister on the day when she
shall be spoken for?
9. If she be a wall, we will build upon her a
battlement of silver; and if she be a door, we will
enclose her with boards of cedar.
10. I was a wall, and my breasts were like towers;
then was I in his eyes as one that finds peace.
11. Solomon had a vineyard at Baal­Hamon; he let
out the vineyard to keepers; every one for his fruit
was to bring one thousand pieces of silver.
12. My vineyard, which is mine, is before me; you,
O Solomon, must have one thousand, and those that
keep its fruit two hundred.
13. O you who dwell in the gardens, the companions
listen to your voice; let me hear it.
14. Make haste, my beloved, and be like a gazelle or
like a young hart upon the mountains of spices.
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